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第四十四届会议 

议程项目 1 3 0 

人事问题 

第五委员会的报告 

报告员：埃添。尼诺夫先生（保加利亚） 

、导言 

1. 1 9 8 9年 9月 2 2日第 3次全体会议上，大会根据总务委员会的建议， 

决定其第四十四届会议的议程应包括下列项目： 

"人事问题： 

"(a)秘书处的组成； 

"(b)尊重联合国和各专门机构以及有关组织的工作人员的特权和絡免； 

" ( c ) 其 他 人 事 问 题 ， " 

并将其分配给第五委员会审议。 

2 . 1 9 8 9 年 1 1 月 3 8 、 1 4日至 1 7日和 1 2月 1 3 日 、 1 4 日 第 2 8 

次 、 3 7次至 3 9次和 4 0次至 4 2 次 、 4 4 次 、 5 5次和 5 6次会议上，第五委 

员会审议了这项议程.审议议程期间所发表的有关评论意见载于各次有关会议的 

简要记录（ A / C * 5 y 4 4 / S R * 2 8 * 3 7至 4 2、 44、 5 5和 5 6 ) * 

3. 为审议(a)^项，委员会收到下列文件： 
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(a) 秘书长关于秘书处组成的报告（A/44/604 ) ； 

(b) 秘书长的报告，转递联合à秘书处工作人员名录，列出1 9 8 9年 6月 

3 0日止所有工作人员的办公室、部门和组织单位、姓名、职称、国藉和职等（A 

y c ' 5 y W L 。 2 ) ' 

4 . 为审议(b)分项目，委员会收到一份秘书长关于尊重联合国和各专门机构以 

及有关组织的工作人员的特权和豁免的报告（Ayt; 。 1 ) , 

5 . 为审议(c)分项目，委员会收到下列文件： 

(a)秘书长关于《工作人员细则》修正案的报告（Ay^C 。 5/44/2 ) ； 

0»秘书长关于提高妇女在秘书处的地位的报告（Ayc。Ëi/44/17 ) ; 

(c) 秘书长关于秘书处的司法行政的报告（V^C。5y44^9 ) 。 

6 . 委员会又审议了秘书长关于转递联合国工作人员代表的意见的说明"/ 

7 . 1 9 8 9 ^ 1 i月 3日第 2 8次会议上，委员会一致决定，按照i 9 8 0 

年 1 2 月 1 7日大会第357213号决议，遨请一名指定的联合国秘书处工作人员代 

表向委员会作一次口头说明， 

二、审议各项提案 

A .决议草案和决定草案（A ZC。 5/44/^ 。10 ) 

8 . 1 9 8 9 牟 1 2 月 1 3日第55次会议上，副主席丹克瓦先生（加纳）经 

正 式 协 商 后 ， 提 出 了 几 项 有 关 人 事 问 题 的 决 议 草 案 （ 工 * 1 0 ) ： A部 

分的标题为"秘书处的组成"； B部分的标题为"秘书处的司法行政"； c部分的 

标题为"提高妇女在秘书处的地位 "；D部分及其附件的标题为"新工作人员的强 

制离职车龄" ‧ 副主席又介绍了标题为"《工作人员细则》修正案"的决定草案 
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( A / C 。 5 / 4 4 ^。 10,第二部分）， 

9.副主席以口头方式订正了决议草案A执行部分第3段和决议草案C执行部 

分第3段如下： 

(a) 决议草案A执行部分第3段内： 

H 第 二 行 ， 直 " 和 在 " i " 高 级 " 之 间 插 入 " 秘 书 处 内 " 等 字 ; 

a第四行，将 "按照 "两字改成 "适当考虑到 "， 

(b) 决议草案C执行部分第3段内： 

H 第 二 行 ， 在 " 高 级 " 之 后 增 添 " 和 制 订 贿 " 等 字 . 

1 0 . 1 2 月 1 4 日 第 5 6次会议上，主席以口头方式订正了决议草案A执行部 

分第 1 0段，即将第二行内"备选"两字删除. 

1 1 . 然后，委员会未经表决，通过了经口头订正的决议草案A和C以及决议草 

案 B 和 D ( A ^ C . 5 / 4 4 / L . 1 0 ) (参看第 1 8段决议草案一）. 

12 .同次会议上.委员会未经表决，又通过了决定草案（参看第1 9段决定草 

案一）。 

1 3 . 同次会议上，在上述决议草案和决定草案通过之后，古巴、阿尔及利iE^ 

埃 I伊拉克和比利时等国代表作了发言. 

B,决议草案V^C。5y<44/^L。7和 

决定草案 A / C。 5 y 4 4 ^。 8 

1 4 . 1 2月 1 4日第 5 6次会 i U i ,副主席杰通松女士 (瑞典）经非正式协商 

后，提出一项决议草案，标题为"尊重联合国和各专门机构以及有关组织工作人员 

的特权和貉免"（ A / C。 5 / 4 4 ^ * 7 ) ,以及一项题目相同的决定草案（ A / C。 5 



A/44/880 
C h i n e s e 
Page 4 

15. 同次会议上，埃I埃塞俄比亚和罗马尼亚等国代表作了发言，说明各该 

国家在委员会就决议草案和决定草案采取行动之前，对决议草案和决定草案所持立 

场.主席发言说明委员会遵照什么样的程序，邀请一名指定的工作人员代表向委 

员会作一项口头说明（参看上文第7段）* 

1 6 . 同次会议上，委员会未经表决，通过了决议草案A/c。5v/44XL。7 (参看 

第 1 8段决议草案二 ） * 

17. 同次会议上，委员会未经表决，通过了决定草案A/c。5/44/L。8 (参看 

第 1 9段决定草案二 ） ‧ 

三、第五委员会的建议 

18. 第五委员会建议大会通过下项决议草案： 

决议草案一 

人事问题 

A 

秘书处的组成 

大会， 

回顾《联合国宪章》第一〇〇条和第—〇一条， 

重申其1 9 7 8 年 1 2 月 2 0 日 第 3 3 / 1 4 3 号 、 1 9 8 0 年 1 2 月 1 7 日 

第 s â ^ l O 号 、 1 9 8 6年 1 2 月 1 9 日 第 4 1 / 2 1 3 号 、 1 9 8 7 年 1 2 月 

2 1日第 4 2 / 2 2 0 A号和 1 9 8 8年 1 2 月 2 1日第 4 3 / 2 2 4 A号决议， 

强调联合国秘书处工作人员的独立的国际地位， 
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注意到秘书长关于秘书处的组成的报告'， 

注意到本来主要按定期合同任职的某些会员国国民，在接受任职于秘书处 

的长期和永久合同方面取得的进展， 

满意地注意到以举行全国竟争性考试作为征聘无人任职或任职人数不足的 

会员国国民的办法，产生了积极的成果， 

注意到任用无人任职或任取人数不足的会员国a民担任受地域分配限制职 

位的人数与任用任职人数在幅度以内或任职人数过多的会员国国民抠任这种职 

位的人数仍有不均衡现象， 

又注:t到在填补出缺率高的组织单位r特别是各区域委员会的职位方面， 

已经作出的和仍需作出的努力. 

四十四届会议期间会员国在第五委员会上就人事问题发表的意见， 

1. 重申完全支持秘书长作为联合国总行政干事以及《联合国宪章》赋予 

他的特权和责任； 

2 . 敦促秘书长,每当任命人员担任受地域分配限制的IP、位时，尽力征聘 

无人任职和任职人数不足的会员国的国民，包括参加全国竟争性考试及格的候 

i à A ,同时考虑到 1 9 8 6年 1 2 月 1 1日第41^206 A号决议第4段，以确 

皿有这些国家都更接近其适当幅度的中点； 

3. ，秘书长按照大会各项有关决议，采取一切可用的措施，确保会员国， 

特别是发展中国家和在秘书处内高级职位及制订政策职位任职人数不足的其他 

会员囯，在这些职位任职的人数公平，并就此事向大会第四十五届会议提出报 

告，同时铭记适当考虑到公平地域分配原则，不得将任何职位视为专替任何会 

员S或11家集团保留； 

Ay44/604 。 
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4 .又请秘书长继续努力,确保所有主要部厅的专业人员以上职类工作人 

员实现广泛和公平的地域分配，以期改进秘书处的组成*同时铕记应以求达效 

率、才干和忠诚之最高标准为首要考虑； 

5.还请秘书长密切监测裁减员额对地域分配,特别是高级职位地械分配 

情况的彩响，并采取适当措施矫正任何不均*状况； 

6 .直秘书长努力完成其拟订一套在所有会员ii举行？ 一 3职等全国竞争 

性考试方法的工作，并就此事向大会第四十五届会议提出一份进度报告； 

7 ‧又请秘书长完成其拟订一套所有工作人员的综合职JL发展计划的工作, 

这套计划应结合空缺蟹理方案，使整个秘书处内的职位竞争公正而明晰，并通 

过合理的考缋和报告制度，确保升级程序适当、公平和明晰，以及考缋得到相 

应的奖惩； 

8 .还请秘书长就以下各点向大会第四十五届会议提出报告： 

(a) 审查工作人员升级的规则、条例和准则； 

(b) 确保任命和升级机关的工作具有明晰性； 

(c) 在空缺管理方案中列入有效而迅速的申诉及追索的办法； 

9.，秘书长顾到联合国的工作需要，拟订一套增加工作人员流动性的人 

事政策，并就拟议的措施向大会第四十五届会议提出报告； 

1 0 . 又请秘书长考虑到会员国发表的意见,拟订如何在其提交大会第四十 

五届会议的关于秘书处组成的报告中，将会员国分组列表建议， 

1 1 . 还请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十五届会议提出报告. 
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B 

秘书处的司法行政 

大会， 

注意到秘书处亟需一套公正而有效率的内都司法制度， 

审议了秘书长关于秘书处的司法行政的报告 2, 

欣见内郤司法制度的进一步改善和今年内取得的进展，包括减少了积压案 

件——这主？是由于改进了程序，并且完成了惩戒规则的修订工作，该规则将 

于1 9 9 0年 1月颁布实施， 

1 .赘同秘书长关于司法行政的报告; 

2. ，书长立即颁布订正的惩戒规则，从 1 9 9 0年1月1.日起生效， 

并就新制度的实施情况向大会第四十-五届会议提出报告； 

3 . 又请秘书长继续改革秘书处的司法行政,特别是改进非正式程序，以 

便和谐地解决工作人员的申诉，并就此事向大会第四十五届会议提出报告. 

c 

提高妇女在秘15处的地位 

大会， 

_5^《联合国宪章》第八条、第一〇〇条和第一〇一条， 

又回顾关于提鬲妇女在秘书处的地位的所有有夭决议，以及《提鬲妇女地 

位内多毕前瞻性战《&》，有关各投，特别走笫315、 356和358段， 

2 A / C . 5/44/9 ‧ 

，《审査^评价联合国妇女十年：平等、发展与和平成就世界会议的报告， 

内罗毕， 1 9 8 5年 7月 1 5至 2 6日》（联合国出版物，出,品编号：E. 

8 5 . I V . 1 0 ) ,第一箄， A 节， 
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满意地注意到提鬲妇女在联合国系统各秘书处P9的地位问题继续是行政协 

调委员会i义程上的一个常列项目，' 

重申将受地域分配限制员額中的妇女任职人数到1 9 9 0年增加到占总数 

3 0 %的目标， 

但是，注意到担任受地域分配限制员額和被任命担仕鬲级职位和制》7政策 

职位的妇女，特别是来自发展中11家的妇女，人数增加不足，同时考虑到在 

1 9 8 7年至1 9 8 9年期间，整个征聘受到执行审查联合国行政和财政亚务 

效率高级别政府l'ej专家组的建议1 5 * 的 响 . 

注意到秘书长关于丧高妇女在秘书处的地位的报告，，以及秘书长关于秘 

书处的组成的报告'第二、 E节， 

1 .直申完全支持秘书长作为联合a总行政干事以及《联合国宪章》赋予 

他的特权和贲任； 

2 .促请秘书长加紧努力,增加妇女担任受地域分配限制的员额，特别是 

担任高级职位和制订政策职位的人数，以期妇女所占比例尽可能到I 9 9 0年 

达到总数的3 0%,同时考it到应以求达效率、才干和忠诚之最高标准为首要 

考虑的原则，并无分尊重公平地域分酉£原则； 

3 ‧ ， 书 ‧ ̂ 考虑到发展中国豕妇女所占比例很小而增加这些11家的妇女 

任职人数，包括在鬲级和制订政策职位的任职人数； 

，《审查和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平成就世界会议的报告， 

内罗毕，1985年7月1 5至 2 6日》（联合国出版物，出,品编号：E. 

85 . l v.io),第一章，A节。 

* 参看《大会正式记录,第四十一届会议.补编第 4 9 号 》 （ A / 4 1 / 4 9 ) ， 

， A / C 5/4 4/^17, 

http://85.lv.io
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4 . 直申请所有会员国支持以上文第2和笫3投所述秘书长的努力,提名 

更 多 的 妇 女 候 逸 人 ， 并 鼓 妇 女 应 祉 地 分 限 制 的 空 缺 员 额 ， 特 别 是 高 ^ 

职位和制订政策职位； 

5 . 秘书长争取妇女在秘书处内取俜更多实质性逬展时，不要忽视秘书 

处内所有工作人员的机会均等； 

6‧又请秘书长今后在一份文件内报告关于妇女在秘书处內地位的一切方 

面问题，同时考虑到内容必须全面、明晰和有分析性； 

7 •还请秘书长在其提交大会笫四十五届会i义的报告中也特别列入下列脊 

料： 

(a) 提鬲妇女在秘书处的地位的行动纲领6的执行情况； 

(b) 丧高妇女在秘书处的地位、指导委员会提出的各项建i义以及关于 

这个主题的所有有关决i义的执行憒况；， 

(C)征骋发展中国家妇女担任受地域分配限制员额的情形； 

(d) 任命妇女担任高级职位和制订政策职位员颧的情形； 

(e) 人力资源管理厅协调中心和指导委员会分别所起的作用； 

if)关于逬一步行动的建议，包括他制定1991 — 1995年期间新栺 

标的办法； 

8 . i秘书长将,7段所述资料提供给大会各项决议和《前瞻性战略》第 

3 5 8投列出的所有有关机关。 

A / C . 5 / 4 0 / 3 0 ,第三. B 节。 

参看A / C . 第二节和附件。 
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D 

新工作人员的强制鬲取年It 

大会， 

注意到国际公务员制度委员会向大会和共同制度内其他组织的立法机关建 

议 ， 1 9 9 0年 1月 1日或以后参加工作的新工作人员的^制离职年龄应加 2 

岁 ， 8 

又注意到联合国工作人员养恤金联合委员会建议，'在《联合国合办工作人 

员养恤基金条例》内，对于1 9 9 0年I月1日或以后加入或重新加入养恤基 

金的新参与人，将正常退休年龄从6 0岁提高到 6 2岁， 

回顾审査联合国行政和财政业务效率髙级别政府间专家组的建议/特别是 

关于适用 6 0岁强制退休年龄的建议5 2 ， 

重申本组织的人事管理必须根据明确、—贯和漬晰的规则， 

1 .核可本决议附件所t联合国工作人员汆例9.5的修正案,从1990年1 

月 1日起生效，规定 1 9 9 0年1月1日或以后任用的工作人员的强制离职年 

龄为62岁，但有一项了解：目前在职的工作人员仍然适用60岁强制离职年 

龄； 

2 ‧ ！秘书长向大会第四十五届会议报告执行以上第1段规定对工作人员 

的征Ils流动性、职业发展和升级；员额结构；会员国在联合国秘书处的任职人 

数；和长期人事费开支所产生的可能和实际影响. 

《大会正式记录，第四十四届会议，补编第30号》（A/44/30)，第一卷 

第 5 8 段 。 

同上，《季 ' 编 第 9 号 》 （ ) , 附 件 十 三 ， 决 议 草 案 一 第 ( a ) 段 
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附 件 

《联合国工作人员条例》修正案 

条例 9 . 5 

以下文取代第一句： 

"工作人员年龄超过6 0岁时，但如为 1 9 9 0年 1月 1日或以后任用的工 

作人员，则年龄超过 6 2岁时，不应留用. " 

决议草案二 

尊重联合国和各专门机构以及 

有关组织工作人员的特权和整免 

^ ， 

回顾《联合国宪章》第‧<)〇条规定,联合国各会员国承诺尊重秘书长及 

办事贲任之专属国际性，决不设法彩响其贲任之执行，秘书长及办事人员 

应避免足以妨碍其国际官员地位之行动，秘书长及办亭人员专对本组织负贲， 

回顾《联合国宪章》第一〇五条规定,本组织工作人员于每一会员国之领 

土内，应享受于其独立行使关于本组织之职务所必需之特权和免， 

回顾《联合国特权及lg免公约》、"《各专门机构特权及豁免公约》、'' 

《国际原子能机构特权及豁免协定》和《联合国开发计划署标准基本援助协定》, 

第 2 2A(i)号决议， 

" 第 1 7 9 ( 1 1 )号决议， 
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还回顾其1 9 4 6年 1 2月 7日第 7 6(1)号决议，其中批准给予联合国所 

有工作人员《联合国特权及豁免公约》第五条和第七条所述的特权和輅免， 

又回顾其1 9 8 8年 1 2月 9日第 4 3 / 1 7 3号决议，其中特别载列 

《保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的原则》，包括在需要时向被逮捕或 

拘留的人提供医疗和治疗的原则， 

重申联合国所有工作人员在执行其职贲时有义务充分遵守各会员国的法律 

和规章及其对联合国的义务和贲任，‧ 

注意到秘书长有贲任保障联合国所有工作人员在职务上的貉免， 

还注意到在这方面，会员国就逮捕和拘留工作人员及时提供充分资料，特 

别是准许探访这些工作人员，是很重要的， 

注意到秘书长考虑到向联合国工作人员保证最低限度的公正标准和适当程 

序， 

重申其以前的各项决议,特别是1 9 8 7年 1 2 月 2 1日第 4 2 / ^ 2 1 9号 

决议和1 9 8 8年 1 2 月 2 1日第 4 3 / 2 2 5号决议， 

1.严重关切地注意到秘书长以行政协调委员会名义提交的报告，"及其 

中所述的若干事态发展，特别是报告的绑架和杀害案件以及再次有大量新的逮 

捕和拘留案件和若干以前报告过的这类案件出现非常不利的事态发展； 

2 .痛惜工作人员的安全、职能和福利受到危害的案件越来趟多； 

3‧并痛惜在该报告所述期间工作人员遭到逮捕或拘留而联舍国系统各组 

织未能充分行使其权利的案件大为增加； 

A / C . 5/44/11 。 
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4。 呼吁全体会员国严格蓴重联合国和各专门机构以及有矢组织所有工作 

人员的特权和豁免，避免采取任何妨碍这些工作人负屨行其职务，从而严重影 

响本组织适当职能的行动； 

5。 ，目前拘捕或监禁联合国和各专门机构以及有关组织工作人员的会 

员国，便秘书长或有关组织行政首长能根据各项有关多边公约和双边协定充分 

行便其固有的职能保护权，特别是立即探访被拘禁的工作人员； 

6。 呼吁以其他方式妨碍联合国和各专门机构以及有关组织工作人员正当 

履行职贲的所有会负il复审秘书长的妆告所述的案件，并与秘书长或有关组织 

行政首长协同努力，从速觯决每一案件； 

7。 呼吁秘书长采取必要揞施,促进人们认识和遵行《保护所有遭受任何 

形式拘留或监禁的人的原则》，包括在需要时向被逮捕或拘留的人捷供医疗和 

治疗的原则， 

8。 ！$联合国和各专门机构以及有关组织工作>v员充分遵守《宪犟》第. 

一〇〇条的规定，遵守《联合11工作人员条例细则》，特别是条例1.8以及适 

用于其他机构工作人负的同等规定所产生的义务； 

9。 >^秘书长作出的努力，已导致许多以前报告被運捕或拘留的工作>^ 

员获释； 

10. 秘书长决心继续同各行政首长和有关政府当局一起努力，确保 

有关&际组织及其工作人员特权和豁免的各项SI际协定得到严格执行； 

11. f生秘书长加紧努力，迅速解决其报告中提到的各项未决案件； 

12. 关切地注意至![秘书长的报告所述的对工作人员公务旅行的限制； 

13. ，‧意到秘书长的报告，，所载有关工作人员的薪金和薪酬被征税以 

及工作人员的地位，特权和谿免的资料； 

'，同上，第三和四节 
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14。 M秘书长以联合国总行政干事的身份，继续亲自袒任联系中心，利 

用他可用的一切办法，促进和确保联合SI和各专门机构以及有关组织工作人员 

的特权和豁免得到遵守； 

15。 促请秘书长对所有運捕案件、拘留案件和涉及联合11和各专门机构以 

及,关组织工作人员的安全和正当职能的任何事件，迅速注视案情发展； 

1 e.,秘书长以行政协调娄负会主席的身份;^査并评价已经来取的各项加强 

国际公务员的正当职能、安全和保护的措施. 

la第五委员会又建议大会通过下列决定草案： 

决定草案一 

《工作人员细则》修正案 

大会注意到《工作人员细则》需要定期审査，并且每年向大会报告暂定《：i2f^ 

人员细则》和修正案全文，决定注意到秘书长关于《工作人员细则》修正案的报告"。 

决定萆案二 

尊重联合国和各专门机构以及有关组织的 

工作人员的特权和貉免 

大会请秘书长加紧努力，在审议尊重联合国和各专门机构以及有关组织的工作 

人员的特权和^免这一主题之前尽早将其关于该主题的报告送交各会员国，以便会 

员国能在讨论之前审查报告的内容。 

A / C . 5/44/2 




